What does the korban mincha symbolize? Menachot 2b

The korban mincha (flour offering) is presented at the outset of Vayikra between the
korban olah (fully burnt offering) and the korban shelamim (peace offering, eaten
partially by the altar, partially by the owners and partially by the kohanim). In Vayikra
6:10, the korban mincha is compared to both the korban chatat (sin offering) and the
korban asham (guilt-offering). So, what exactly is the korban mincha? What is flour
doing in a world of meat offerings? How does the mincha fit into the symbolism of
korbanot?

Questions? Comments? Email dinanddaf@gmail.com
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as it is taught in a baraita: Rabbi Shimon says that the verse written concerning the
meal offering: “It is most sacred, as the sin offering, and as the guilt offering” (Vayikra
6:10), indicates that there are some meal offerings whose halakha is like that of a sin
offering, and there are some whose halakha is like that of a guilt offering.
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Rabbi Shimon elaborates: The halakha with regard to the meal offering of a sinner is
like that of a sin offering. Therefore, if one removed a handful from it not for its own
sake, it is disqualified, just like a sin offering that was slaughtered not for its own sake.
Conversely, the halakha with regard to a voluntary meal offering is like that of a guilt
offering. Therefore, if one removed a handful from it not for its own sake, it is valid, like
a guilt offering that was slaughtered not for its own sake.
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Rabbi Shimon adds: And a voluntary meal offering is like a guilt offering in another
aspect as well: Just as a guilt offering is valid but it does not effect acceptance, i.e., it
does not satisfy the owner’s obligation, so too, a voluntary meal offering is valid but it
does not effect acceptance. Rabbi Shimon here apparently contradicts his ruling that all
meal offerings from which a handful was removed not for their sake satisfy the
obligation of the owner.
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God spoke to Moses, saying:
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And this is the ritual of the meal offering: Aaron’s sons shall present it before God, in
front of the altar.
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A handful of the choice flour and oil of the meal offering shall be taken from it, with all
the frankincense that is on the meal offering, and this token portion shall be turned into
smoke on the altar as a pleasing odor to God.
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What is left of it shall be eaten by Aaron and his sons; it shall be eaten as unleavened
cakes, in the sacred precinct; they shall eat it in the enclosure of the Tent of Meeting.

DY NINYN NI D'YTR U7 'YK ADN 'ANY D70 YD NN N7 *
It shall not be baked with leaven; | have given it as their portion from My offerings by
fire; it is most holy, like the sin offering and the guilt offering.
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Only the males among Aaron’s descendants may eat of it, as their due for all time
throughout the ages from God’s offerings by fire. Anything that touches these shall
become holy.
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"as the sin-offering": Just a sin-offering comes (only) from what is non-consecrated
(chullin, and not from the tithe, ma'aser), and (is offered only) in the daytime, and (its
blood is applied only) with his right hand, so this. If so, we should say: Just as a
sin-offering not slaughtered for that specific end is unfit, so this, if its fistful is not taken
for that specific end, is unfit. It is therefore, (to negate this) written "as the guilt-offering."
Just as a guilt-offering not slaughtered for that specific end is fit, this, too, if its fistful is
not taken for that specific end is fit.
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R. Shimon says: There are of them (meal-offerings) which are like a sin-offering, and
there are of them which are like a guilt-offering. The meal-offering of a "sinner" (in
defilement of the sanctuary or of sanctified objects) is similar to a sin-offering.
Therefore, if its fistful were not taken for the express purpose of that offering, it is unfit.
A qift meal-offering is similar to a guilt-offering, so that if its fistful were not taken for the
express purpose of that offering it remains fit.
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MISHNA: A handful of a meal offering that was not sanctified in a service vessel is unfit,
and Rabbi Shimon deems it fit. If the priest burned the handful of a meal offering twice,
i.e., in two increments, it is fit.
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GEMARA: Rabbi Yehuda, son of Rabbi Hiyya, says: What is the reasoning of Rabbi
Shimon? The verse states with regard to a meal offering: “It is most holy, as the sin
offering, and as the guilt offering” (Leviticus 6:10). Rabbi Shimon derives from here that
the handful of the meal offering may be placed on the altar in the manner of the blood of
either a sin offering or a guilt offering. If a priest comes to perform the sacrificial rites of
a meal offering with his hand, as one performs the sprinkling of the blood of a sin
offering, which is performed with the priest’s right index finger, he must perform its rites
with his right hand, like the sin offering. If he performs the sacrificial rites with a vessel,
as one performs the sprinkling of the blood of a guilt offering, whose blood is sprinkled
from a vessel on the altar and whose sprinkling may be performed with the priest’s left
hand, he may perform its rites with his left hand, like the guilt offering.
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For which he also does blood spilling with the finger - and with the right finger - as is
written, “and the kohen shall take from its blood with his finger (Vayikra 4:30), and we
say (Zevachim 24b): anywhere “finger” and “priesthood” are written, it only refers to the
right. Apparently, as the mincha is compared to the chatat, we learn that it does not
require a vessel so long as he uses his right hand to perform the worship.
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The asham’s spilling of blood is done with a vessel rather than one’s hand, for only the
chatat requires a finger used to place the blood, for so we say in Zevachim (24b) that
according to R. Shimon, the blood spilling is valid: as is taught in a baraita, if he threw
the blood with his left hand, it is invalid, but R. Shimon says it is valid, because in the
case of throwing the blood of other (non-chatat) korbanot, there is not mention of finger,
but only priesthood, and according to R. Shimon the priesthood requires a reference to
a finger to indicate the right hand.

T:1 X'l MOIA "ax TITaY .6
w' (T Ty 7'v'7) 125 1201INW 193 1D — “KIN D'YUTR WTR” 78 201N 11'RY TWON — ‘121 NIRVND
JIND RIN WIN'9N KIX — 7N 'WUR” IR N7Y D''WN DAY DWRI TIRLN NNIYY? NN nnant
.DWNDI INVND 'WUNN D70 NN NXT DX ON7 'NN1 0175 ,”0WUXD1 TRLVND NNIXK 'NN) 0P7N”
NIHON NNIA |l DWRI NXRVN |2 ARIYAN D DX DNY0N 97,0712 .07 1IXT Y1on NN 'T’T DA
NNINN "W NN N[N ,DINAXR LD L[N AR DT '97 .nNINN 7V DA 7NY "D'WTR WTR” [I'vn VY
INd> K78 ,0'77 D'UTR 7w NATN W' DN7Y ,0M7WN N ZIYI 0T DD X7 X ;0770 NN 0107
.D'WUTP YT DAY DWKRI NXLVN
As sin offering and guilt offering — it may not be translated as “it is most holy” — because
as already explained (above page 11), the offering has the advantage over sin offering
and guilt offering, whose verses were also called “the Lord’s fire” — but the interpretation
here is: “| gave it to them as sin offering and guilt offering,” meaning: | gave it to them in
the Torah, their portion from me as sin offering and guilt offering. 7:7 would also help to
explain this. However, according to the reasons, it seems that the connection between
sin offering and guilt offering and offering is intended to refer to the designation “most
holy” that also applies to the offering. According to this, it is said here that, indeed, the
Lord gave the remnants of the offering to the priests in the Torah as their portion; but not
like the breast and thigh from the wholes, which have the rank of minor holy offerings,
but like the sin offering and guilt offering, which are most holy.
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God called to Moses and spoke to him from the Tent of Meeting, saying:
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Speak to the Israelite people, and say to them: When any of you presents an offering of
cattle to God: You shall choose your offering from the herd or from the flock.
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If your offering is a burnt offering from the herd, you shall make your offering a male
without blemish. You shall bring it to the entrance of the Tent of Meeting, for acceptance
in your behalf before God.

N:aa N .8
:NIN-1 1197 227! DN NAFITDN 12T°DX 217N KD 72070 DX 1277 0'RY7Y NALTDKI R
If your offering is a sacrifice of well-being —If you offer of the herd, whether a male or a
female, you shall bring before God one without blemish.
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When a person presents an offering of meal to God: The offering shall be of choice
flour; the offerer shall pour oil upon it, lay frankincense on it,
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and present it to Aaron’s sons, the priests. The priest shall scoop out of it a handful of
its choice flour and oil, as well as all of its frankincense; and this token portion he shall
turn into smoke on the altar, as an offering by fire, of pleasing odor to God.
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And the remainder of the meal offering shall be for Aaron and his sons, a most holy
portion from God’s offerings by fire.
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When you present an offering of meal baked in the oven, [it shall be of] choice flour:
unleavened cakes with oil mixed in, or unleavened wafers spread with oil.
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If your offering is a meal offering on a griddle, it shall be of choice flour with oil mixed in,
unleavened.
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Break it into bits and pour oil on it; it is a meal offering.
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If your offering is a meal offering in a pan, it shall be made of choice flour in oil.
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When you present to God a meal offering that is made in any of these ways, it shall be
brought to the priest who shall take it up to the altar.
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The priest shall remove the token portion from the meal offering and turn it into smoke
on the altar as an offering by fire, of pleasing odor to God.
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And here the offerings were mentioned before the peace offerings for two reasons: to
arrange the ranks of the burnt offerings... and because the offering was the highest of
them, therefore after mentioning the more excellent offering of the cattle, and the
offering of the sheep, which is in a rank after it, and the offering of the fowl, which is
after it, the offering was mentioned, which is also an offering and its rank is after the
offering of the fowl, because the animal, whatever its species, is more excellent than the
plant. It is true that the peace offerings were not an offering, and that is why they were
mentioned last.

N2 X 'wn 12
AKX .Y 70NN 2TINNT 17T M .NNINA X7X N2 N2 701 'wol' nNa X7 —"anpn D woal!
IU91 2PN 17X 1'7W IR N7un RN N2 WITn
'And a soul when you sacrifice' — 'soul' is not said in all voluntary offerings except in the
offering. Who is the one who offers a voluntary offering? The poor. The Holy One,
blessed be He, said, | will exalt him as if he had sacrificed his soul.
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Burnt Offering— Meal Offering— Peace Offering

Analysis of the Offering on the two models invites a renewed examination of the
arrangement of the voluntary offerings in Leviticus. As | have already mentioned
throughout the discussions, it is customary to assume that the Burnt Offering and the
Peace Offering represent two different experiences in a person standing before their
Creator. The Burnt Offering is intrinsically linked to the consciousness of sacrifice, to the
consciousness of the believer's abandonment before their God and their desire to stand
before the Divine even if one feels unworthy or has been separated from the Holy for a
long time. In contrast, in the Peace Offering — as we will see below — the person
participates in eating the offering out of celebration and joy. The exaltation of the soul
that accompanies the Peace Offering is not recorded in the Burnt Offering, in which the
person seeks 'atonement'. Between these two offerings is the Meal Offering; that is,
between Chapters 1 and 3, comes Chapter 2. Since it comes from semolina wheat, it
seems disconnected from the sequence of sacrifices, but it turns out that it is in exactly
the right place for it in the psychological-theological perspective of the offerer. We have
seen that there are two types of offering sacrifices: First, the Torah describes the
semolina offering, which is essentially similar to the burnt offering. Like the burnt
offering, the offering also passes entirely into the possession of the altar, even if the
altar transfers a portion to the priests. The person who brings their food to the altar
brings it bowed in position, in an experience similar to that of the burnt offering, and one
presents everything to their God, who is the owner of the house responsible for one’s
livelihood and food. However, from here the Torah moves on and describes the
processed (=cooked) meal offerings. Indeed, these too will be called meal offerings, and
the fundamental consciousness that accompanies every offering cannot be
dispossessed of them, but in these offerings the address in the “second person” breaks
out, representing the extraordinary partnership that the person assumes: one’s personal
taste determines how the altar will also eat the offering. It is the person who bakes or
fries their offering and presents to their God food that is ready to be eaten. Not only raw



material that is handed over to the priests and they present it to the Lord, but the person
her/himself prepares the food that the altar will receive. In this respect, the processed
offerings are a platform for the peace offering that will follow them.
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